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Cepis "®inonozciuni Hayku" N2 9

YOK 821.111(73)
l. B. flkoBeHKO
TpaHcdopmauis xarnky B noesii CoHi CaHyec

Cmamms npuces4eHa OOCITIOKEHHHO XaHPOoBUX mpaHcgopMmauiti xaltKy y
rioemuyHiti 36ipui CoHi Canyec "Patkosi xatiky" (2010). Y po3seidui po3aris-
daembCsi CMuUb0BO-roemorioeidHa crieyucbika rnoesiti aghpo-amepuxaH-
CbKOI rmoemecu i pobumbCsi 8UCHOBOK, WO 8CyrepeYy KaHOHaM SINOHCLKO20
JxaHpy, CoHssi CaH4ec HaroeHIE XallKy aKmueicmCbKUMU MOCaHHAMU,
heMiHicmuyHUM 3MICMOM | cMeOopHoE NOIMUYHO-OpIEHMOoBaHy roe3ito.
Knrouosi cnosa: agppo-amepukaHcbka mnoesisi, xaliky, CoHsi CaHuec,
"PaHkoei xalkKy'".

Cmambs nocssiweHa uccriedo8aHuI0 XaHpOo8bIX mpaHcghopmayull xatKy
8 cbopHuKe noasuu CoHu Canuec "YmperHue xauky" (2010). Aemop acce
aHanu3upyem nosmosioaudeckue U cmusnesbie 0cobeHHOCmU Mo3suu
agpo-amepuKkaHcKol oamecch! U rnpuxodum K ebigody, Ymo 80rpeKu
KaHOHaM SINOHCKO20 XaHpa, xalky CoHu CaH4Yec HarosiHeHbl akmueaucm-
CKUMU 10CIaHUsIMU, GheMUHUCMUYECKUM COOEpXaHUeM U sI8Isiromcsi
MOIUMUYECKU-OPUEHMUPO8aHHOU roasuedl.

Knrouesble crnosa: aghpo-amepukaHckas noasusi, xalky, CoHs CaHuec,
"YmpeHHue xalky'".

The article explores transformations of the haiku form in "Morning Haiku"
(2010) by the African-American poet, playwright, short story writer,
essayist, and editor Sonia Sanchez. Her collections of poetry
"Homecoming" (1969) and "We a BaddDDD People" (1970) have a
political thrust, focus on black identity and gender issues. Sanchez’s later
poetry is more lyrical and focuses on love, loss, and relationships. The poet
starts experimenting with the haiku in her collection Love Poems (1973)
and continues textualizing the form in "Morning Haiku" (2010). As an
innovative voice in poetry, Sanchez retains Zen views on haiku, such as
the effacement of the subject / object dichotomy, and haiku concept of
‘oneness’, but she revitalizes the Japanese haiku forging her Afrocentric
vision and improvising with the rhythm, phonetic, lexical and syntactical
stylistic devices. Following the long-standing tradition of American haiku
poets, Sonia Sanchez rejects strict adherence to classical haiku standards
and transforms it in the aspects of structure and contents. Her haiku poems
are empowered and enriched by black aesthetics and traditions, they are
focused on racial, societal, cultural, gender issues, and thus, transformed
into politically oriented poetry.

Key words: African-American poetry, haiku, Sonia Sanchez, "Morning
Haiku".

202



Jlimepamypa ma kyaemypa Ilosiccs. Bunyck 89

CoHs CaHduec (Hap.y 1934 p.) — adpo-amepukaHcbka MoeTeca,
[pamartypr, aBTopka TBOpIB Ans AiTel. i HasnBalTb OAHIEIO 3 KMIYOBUX
npeactaesHuub Pyxy 3a YopHe MwucTteutBo Ta iHiuiatopom "4opHux"
ctyain (black studies). Kputuka [3; 6; 7] po3srnsigae ii noesito nepeBaxxHo
y NONITMYHOMY acnexTi, 3 NO3WLji CoLliarnbHOro akTuBiaMy, Lo 06yMoB-
NETECA pagukanbHUM nadpocoMm i paHHiX noesin, Hanpuknag, 36ipok
"Homecoming" (1969) Ta "We a BaddDDD People" (1970), B Akunx akueH-
TOBaHO Mpobremy pacoBoOi Ta reHaepHoi piBHOCTI. [poTe y TBOpUMI
nepiog nicns Pyxy 3a YopHe Mwucteutso y TtBOpYocTi CoHi CaHdec
3'ABNAIOTLCA MIPUYHI | CNipUTYaniCTUYHI MOTMBW, @ BOMOBHMYA pUTOPUKA
pacoBOro Ta reHAepHOro MPUrHIYEHHS 3MIHIETECA MEePCOHarni3oBaHNM
OMCKYpCOM achpo-ameprKaHCLKOro JOCBiAyY, LLO TPaHCMIOETECS 3 MO3NLLI
YOPHOLLKIPOI XiHKK y noeTuyHin 30ipui "Under a Soprano Sky" (1987). Y
OOCTiPKEHHI po3rnaaaeTbesa noeTuyHa 30ipka "PaHkosi xanky" ("Morning
Haiku", 2010) n aHanisytoTbcsi ekcnepMeHTn Ta HoBauil CoHi CaHyec y
XaHpi xanky. MeTa po3Bigkn — oxapakTepusyBaTh aHpoBi TpaHcdop-
Mauji Ta BUOKPEMUTU CTUMBLOBO-NOETONOrYHY creundiky xanky adpo-
aMeprKaHCLKOT NoeTeCH.

B icTopii amepukaHcbKol Noesii TpaauUiiHUI XaHp SAMOHCLKOI Noesil
XaWKy 3a3Hae 3Ha4YHMX 3MiH LLe Ha piBHI Nepeknagy. AnOHCbKe XanKy —
OOWH BepTUKaNbHUIA PAOOK, LLIO CKNaaaeTbes i3 17 cknagis, NpoTe B €BPO-
NencbkMX MOBaxX CKranacsl Tpaguuis nepeknagaty noro y dopMi BipLia
i3 TPbOX PAOKIB, AKWIN CKINA4aETbCA 3a CXEMO 5—7-5 cknagjiB y KOXXKHOMY
psioKy BignosigHo. CknagHy dopmarnbHy CTPYKTYPY SMOHCHKOTO XarKy
CKnagHo BiOTBOPUTK Yy nNepeknagax. 3a Bu3HayYeHHsM [J’akoHoBoI, "Tpu-
BipLL XaWKy — HAWMAKOHIYHILLMIA XaHp ANOHCBLKOT noesii i3 17 cknagis no
5-7-5 Mop y psgKy, B SIKOMY MICTATbCA TPU-HYOTUPWU 3HaAYyLLi Crosa.
SANOHCBLKOK MOBOK XaWKy 3anuCyeTbCsl B OOWH BEPTUKANbHUIN PSOOK.
€BpoNencbkMMM MOBaMK XalKy 3anucyetbest y Tpu psgku” [1]. Okpim
TOro, ANOHCLKE XalKy He 3HAE pUMU, apke POHETUYHA CTPYKTYpa SAMOH-
CbKOI MOBM, WO Hanivye nuwe 5 ronocHux i 10 npuronocHux, pobutb
pyMyBaHHS BKpan npobnematuyHum [1]. BigTak knoyoBum anst sinoH-
CbKOi Nnoesii cTae KoMOiHaLjis KiNbKOCTi ckrnagie, a He pyMma.

"AHTOnOoria xavky", BugaHa y CLUA, nponoHye HacTynHe BUSHAYEHHSI
xarky: "Haiku is an unrhymed Japanese poem recording the essence of
a moment keenly perceived in which nature is linked to human nature. It
usually consists of 17 onji (Japanese sound syllables) in three parts of 5—
7-5 each" [UuT. 3a: 4, c. 126]. AganTauii xanky aHrmicbkol MOBOH
nobyTyoTb y POPMi HEPUMOBAHOTO BipLUa — Bepriopa, i MOXyTb Hanivy-
BaTM MeHwe 17 cknagis, 40 TOrO X B HMX HEODOOB'SI3KOBO MPUCYTHE
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CE30HHe CnoBO Kiro (season word — kigo), sike BBaXKaeTbCHA KIHOHOBOIO
nepeaymMoBO0 A1 AMNOHCBKMX XarKy. HaToMicTb, 3a TBepaxeHHsM Toma
JliHya, amepukaHCbKi xaiKy B OCHOBI CBOIN MICTATb MOTUB pato, Egemy
(the Edenic impulse) [4, c. 126]. Lutytoun Pobepta Llnica (Robert
Spiess) — noeTa, AKUiA NpaLoe B XaHpi Xarky Ta pedakrtopa Yaconucy
"MogepHictebki xavky" ("Modern Haiku"), NliHy 3a3Havae, Wo xanky nae
MOXJMBICTb CMOCTEpIraT, SIK KOXXHOI MWTi CTBOPKETLCS HOBWUIA CBIT:
"Haiku allow us to perceive that a new world is born afresh at every instant.
With each haiku moment the poet (and the reader) is Adam, become
aware of the manifestations of creation for the very first time and giving
names to them" [LinT. 3a: 4, c. 126].

3axonneHHs xanky B CLLUA Mae BinbLuU Hi>k CTOPiYHY iCTOpIto | po3no-
Yyarnocs Lie B paHHbOMY MoZepHiami — y noesii Kapna Cengbepra, E3spu
Maynoa, Bonneca CriBeHca, Binbama Kapnoca Binbamca, Pivapaa
PaiiTa, 3rogom npodoBXMnocs y TBOPYOCTi NOETIB LKonu "6iT" — AnneHa
H36epra, xeka Kepyaka, Mepi CHangepa i JoTenep npueepTae ysary
cyyacHux noertis. [onpu Te, WO MOAEPHICTCLKI NOETY NPOSBNANM iHTepec
00 TPagULIHMX ANOHCLKUX XXaHpPiB NOesii, )KOOEH 3 HMX He OyB 'PYHTOBHO
obi3HaHWI i3 NpaBuamMy Ta 3akOHaMU CTBOPEHHS Xauky [4, c. 122]. Ak
NOSICHIOE aMepUKaHCbKMIA BYeHMIA Tom JliHy, Ha noyatky XX CToniTTa y
CLUA 6yno 3aHagTo mMano MaTepiany Ta (inonoriyHMx po3Bidok, siki 6
ctocyBanucsa xauky. [NpoTe nepiog nicnst [pyroi cBiTOBOI BilHWM OyB
MO3HAYEHUN 3POCTaHHAM iHTEpeCy A0 AMOHCHKOI KynbTypy i moesii 30-
kpema [4, c. 124]. MowwmpeHHo xaiiky Ha 3axig cnpusiu Vo Horyui
(Yone Noguchi) (1875-1947), dkun O3HaOMMB 3axigHWUX 4YMTauiB i3
noetukoto xanky, Ta P. bnnc (R. H. Blyth) 3 noro 4oTMpMTOMHUM BUAAH-
HAM icTOpii Ta MuUCTeuTBa xauky, WO HaguxHyna Piyappa Panta Ha
CTBOPEHHSA BipLWiB, CTUMI30BaHUX Mig TPaaMUiHYy SMNOHCHKY MOESito.
P. PaiiT, 3HaHWin achpo-aMeprKaHCbKUIA MMCbMEHHWK, OB BpaXKeHui cno-
pigHeHICTIO CBITOrNSAAy Ta iaen, Wo BM3Ha4anu noeTuky CxigHoro BipLua
N adhpuKaHCBLKOI KyrnbTypu allaHTi, oaHIiel 3 HancTapiwmx Ha "JyopHomy"
KOHTUHeHTI [LuT. 3a: 2, c. 114].

Y posBigui "lNepexpecHi BnuBM B amepukaHcbknx xarky" (2001)
Tom JliHy cTBEpXYE, O B Cy4aCHUX aMepPUKaHCBbKMX XarKy crnocTepi-
raeTbCs K CNigyBaHHsA Tpaauuii TpaHcueHaeHTaniamy — Emepcora, Topo
i BiTmeHa 30kpema, Tak i ToTy>kHui BnmuB [13eH y komMno3auuii xarky: "This
convergence is most obvious in a shared belief in the ability of the poet to
see the world anew, and in the desire to efface the subject/ object
dichotomy between the poet and the natural world" [4, c. 114].

3acnyra B nonynspuv3aawii Ta BUCBITIIEHHI TEOPETUYHMX OCHOB XXaHpy
B aMepuKaHCbKOMY JiTepaTypO3HaBCTBi HamneXwTb ManoBigoMUM
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noetam Ta cnewjanisoBaHUM NiTepaTypHUM 4Yaconucam, cepep KX
"AmepuKaHcbki xanky" (1963) — nepLumn nitepaTypHUiA XXypHan, NpucBs-
YeHWI aHrMOMOBHUM XaWky [4, c. 125]. Xarky B noesii "6iT" BupisHsnucs
BiNIbHOKO hOPMOI0, 3ro0M NnepeBakHa BinbLUICTb aMepUKaHCHKIMX MOETIB,
LLIO CTBOPIOBanu xawky, BigMOBUNMCh Bifi CYBOPOro AOTPUMAaHHS Krnacuy-
HMX KaHOHIB ANOHCLKOTO BipLla [4, c. 126].

Y nepeamoBi 0o 36ipku "PaHkoBi xanky" CoHst CaHuec, OKpecroin
BNacHy xaukyorpadoito — MOeTuKy, NputamMaHHy Xaiky, 3asHayae, Lo
KHWUra, SiKy BOHa 3HaWLLNa y KHUrapHi, HagmxHyna il Ha CTBOpeHHs Brnac-
HUX xauiky [5, c. xiii]. Monpwu Te, Wo noeteca He 6yna 06i3HaHa aHi i3 [13eH,
O3eH, ski maloTb OyTM penpeseHToBaHi B Xawky. Hacamnepen, ue
dinocogis HeBipgainbHOCTI NMtoauHK | Nnpupoau: "According to Zen views
on haiku, the events of man and woman are inseparable from nature:
mankind is not separable from the scheme of things" [4, c. 131]. Okpim
TOro, NOET XarKy Nepedae YCBIOOMIEHHS, LU0 KOXEH MOMEHT, KOXHa
MUTb — Lie BUPaXXeHHS BIYHOCTI. [MoeT He Lykae NpoCBITNEHHS, OAKPOBEH-
Hg, a Yekae. KnoyoBum i ong noeta, i AnNg 4mMTaya, SKMN YuTae xauky,
CTae enemeHT abConTHOrO | TOTanbHOMO PO3YMHEHHS Y CBITI, LLIO OTOYYE
noeta. BigkputTa iCTMHM O3Ha4yae Hacamnepen LOCMAYXOBYBaHHS [0
CBOro BHYTPILLHBOrO CBITY, NPUPOAA X CTaE NuLIe CynyTHIM enemMeHToM
y BigkpuTTi cebe. BigTak xamky He cnig po3rnsgaTty sk nactopanbHy
naHawadgTHy noesito. Xoya LeHTpanbHOK TEMOK XaWKy € npupoga,
NpoTe NepLLOYEProBUM A5 NOETa CTae BIOKPUTTA KOXHOI pedi, Lo Noro
OTOMYE, CBITy i BCiX Oro cknagosmx. CBIT Npupoau, siK i cama noguHa,
TIyMayaTbCs NULLE SIK YacTUHA BCECBITY.

Lle ogHMM BaXnvMBMM acnekToM TPaaMLiNHUX SMNOHCLKUX XauKy €
aKUEeHTyBaHHS 3B’sA3KIB i3 nopamMmn poky. AMNOHCHbKI NoeTn BBaXaloTb, Lo
TOW, XTO CMi3HaB 4YOTMPW NMOPU POKY, 6a4mB BCE — HAPOPKEHHSI, KOXaHHS,
HOBE XXWUTTS1, HOBE HAapOOXKEHHS!, BMUPaHHSI i cMepTb. BignosigHo knto4o-
BMM €rleMEHTOM KOXHOIO XalKy CTae CE30HHE CrnoBo "Kiro", sike noegHye
XalKy 3 MEeBHOI MOPO POKy. HeobxiaHOH yMOBOKO XaWiKy TakoX CTae
MPUCYTHICTb Ta penpe3eHTauis iaei MiHNMBOCTI, HEMOCTIMHOCTI, 6e3 skol
0 >XUTTS BTPATUMNO CEHC. AMNOHCHKI NOETU NPaKTUKYBanu i KyrnbTuBYBanm
MeauTaTUBHE CMOrMsg4aHHS NPUpPoau, yBaXKHUA | IPOHMKIMBMN NOMNS4 Ha
Ta Kpisb NpeaMeTy Ta OO’'eKTW, LU0 OTOYYHTb JIOACLKY icToTy. MeTta
noeta — CnornsgaTV HaBKOMULLIHIW CBIT, MOPW POKY, BiAKpUBaOYM 38'3KN
MK NPUPOAOHO Ta NIOANHOIO.

AHanisytoun xarikyorpacpito CoHi CaHuec, 3a3Ha4Mmo, Lo Mnonpu
Heobi3HaHICTb i3 TEOPETUYHUMW OCHOBAaMMU XaHpy, NoeTeci BOAETbCH
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nepegatun catopi (satori) — ctaH abcontoTHOro CNOKOK Nig, Yac cnornsi-
[aHHA HaBKOMULLIHBOTO CBITY. He3Baxaroum Ha NPOCTOTY i NTAKOHIYHICTb
xanky, CaHyec gocsrae epekTy BCbOro B OOQHOMY i NMOEQHAHHS BCbOrO
(oneness) 3aBOsiKM BMKOPUCTaHHIO MeTadbop i3 CBiTy Npupoau, siki Bnsi-
TalTLCA B KAHBY TBOPY TAKUM YMHOM, LLIO MNOEOHYHOTb SIBULL@ NPUPOAN 1
abCcTpakTHi MOHATTH, NpUpoay i My3uKy, My3nU4Hi IHCTPYMEHTU, Npupogay i
noesito Towo. lle ogHMM npuromMom Ans OOCAMHEHHSA LifiCHOCT i
MOEQHaAHHSA YCbOro Y XaliKy € YCYHEHHsi MOeTa i3 MOETUYHOrO NPOCTOpY
Bipwa. Y "PaHKoBKX xanky" BUKINIOYEHHS MoeTa npeacTaBneHo y Binb-
LLIOCTi NOETUYHMX TBOPaXx 30ipKu, OKpIM 3aKroYHOI noesii — "11 BepecHs:
pik notomy" ("One year after 9/ 11"). Benuka rpyna xaviky npucsesyeHa
BYOATHUM MOCTaTAM — NpeacTaBHUKaM adpo-aMeprKaHCLKOT KynbTypuy
cepeg sikmx Onpa BiHdopi, Maiia Angxeny, Pac Bapaka Ta iHLwi. Y noesii,
npucea4eHin 11 BepecHs, KoXHa cTpod)a MOYMHAETBCS 3 EMOLINHMX
nutaHb "how...", "why...", "did....", BigTak y XygooxHi nNpocTip BXoAsTb
emouii Ta agpekT, WO XapakTepuayoTb CTaH NiPUYHOI repoiHi N1 yHEMOX-
NBIIOOTb HENTparnbHe CTaBneHHs1 4o nogii. Bnactnea noesii CaHyec
TeXHika HaBMWCHOrO BXMBaHHA Mariol NiTepy Ha no3HavyeHHs 0coboBoro
3alMeHHuKa "I" BUABNSETLCA NPOAYKTMBHOK AnNsi AOCATHEHHST edekTy
€MOLIMHOMO BIACTOPOHEHHS. Y "PaHkoBMX XxaiKky" noeTeca MamcCTepHoO
noegHye obpasun npupoau, MmatepianbHi 06’ekTM Ta NpeaMeTy pevyoBoro
CBiTY, MIiCbKU/ MPOCTIP Ta KynbTypHi aptedhaktn pas3om i3 obpasamu
BMOATHUX NpeacTaBHUKIB athpo-aMepuKaHChKOI KyrbTypW, NOMITUMHUMN
dirypamu, NUCbMeHHMKaMK1 Ta noetamu, npeacTaBHULAMN heMiIHICTUY-
Horo pyxy. CniBiCHyBaHHSIM Pi3HOPIAHNX NOETUYHUX 0BPasiB 4OCAraeTbCA
KOHLEMNList €AHOCTI, WO BM3Ha4vae xaviky. Okpim Toro, CoHst CaH4ec BMKO-
PUCTOBYE CTWMICTUYHI 3acobK, MpUTaMaHHi aHrMiNCBKiA Noesii, Hanpuk-
nap, anitepadito Ta acoHaHc: accenting // beat after beat // into beauty
[5, c. 23]; african bass // translating our beauty [5, c. 33].

MpuKkMeTHO, WO noeTeca 3any4yae "HackpisHy" aniTepaujto Ta aco-
HaHC, MenoAainHO-POHETUYHO MOEOHYOUN XalKy Y 30ipui: your words //
help us reconnoiter // the wonder of women [5, c. 75].

Monpu Te, WO TpaauUinHi xaky — HepumoBaHi, CaH4Yec BUKOpUC-
TOBYE PUMY, YTBOPIOKOYN PUMOBAHI MiHiaTiopw: i kiss the // surprise always
in // your eyes [5, c. 44].

TakvM 4mHoM, y xanky CoHs CaHyec gocsrae MenoainHoro edekTy
3aBOdAKN CTUNBOBUM 3acobam, Lo He Bynu BnacTusi TpaamLinHoMy >KaH-
py. Mysuka penpe3eHToBaHa B MOETUYHOMY CBITi Xaniky CaHuec y BUrnsigi
obpasiB My3nyHuX iHCTpymeHTiB (african bass), metadpop (your hands /
shout eucalyptus songs [5,c.63]) abo K pemiHiCUueHLii My3n4HUX
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cTvnis — O3y, mkasy, GiTy. [Noesisa i NoeTn penpe3eHTyrTLCS B Xanky
yepe3 NOCBATY BiOMUM adpo-amepukaHcbkum noetam (M. Angelou,
R. Baraka), a Bigomi nam’sitkn, Hanpuknag, Philadelphia Murals npeg-

CTaBMeHO 4epe3 naHutor obpasiB: "konip — nwoaguHal/ictota —
fisaneHicTb — npupoaa": brownskinned children — dance — butterflies
[5, c. 15].

MoeTeca CTBOPIOE pisHOMAHITHI NaHLorv obpasis, crigyroum Mogerni
"parts of body — activity — celestial bodies": these children faces —
humiliate — the stars [5, c. 16].

CoHs1 CaHyec BUKOPUCTOBYE 3aMEHHMK "MKU" Ta OOPMU MHOXMHN
(hands, poems), WO NiACKMNIOLTE MOTUMB €OHAHHSA: common ground is
we // forever breathing the earth [5, c. 17].

A6cTpakTHi noHATTA (Memory, beauty, peace, emotions, feelings) y
XalKy BUKOPUCTOBYIOTLCS Pa3oM i3 0bpasamu npupoau, ob’ektamm mate-
pianbHOro CBiTYy, BIATBOPIOOYN PyX BCECBITY, CTBOPIOOYM AMHAMIYHI
KonbopoBi obpasu: breathing the earth [5, c. 17]; saluting peace [5, c. 17];
sailing white river currents [5, c. 30]; translating our beauty [5, c. 33]; shout
eucalyptus songs [5,c.63]; your poems a landscape of seabirds
[5, c. 84].

Bcynepey Tpaguuii i kaHOHaM sinoHcbKoro aHpy CoHsa CaHuec
HaroBHIOE XanKy PEMIHICTUMHUM 3MICTOM | aKTUBICTCbKUMMW NOCHAaHHAMMN:
to be born // to be raped // each journey a sudden wave [5, c. 48]; you
have rescued women from a timid ground of loss [5, c. 66].

30ipka "PaHKkoBi xaWiKy" 3aBeplUyeTbCA "MaHopamMHUM"  Xaunky
"11 BepecHs: pik notomy" ("One year after 9/11"), wo KoHTpacTtye 3
nonepenHiM Kopnycom noesin 30ipkn siK CTUMbOBO, TaK i igenHo. Y
3aKITOYHIN NoeMi-xanKy NEVTMOTUBM 306ipku eHICTb (ONeness) i rapMOoHist
NPOTUCTaBMSATECA  anokanminTU4yHUM,  (PparMEHTOBaHUM  CLEHaM
3pYNHOBAHUX BEX-OMM3HIOKIB | CTaHy adoekTy, SKUA NepexxmBae nipuyHa
repoilsi: How does a country become // an orphan to its own blood?
[5, c. 93]; Death speaking in a loud voice, // are your words only for the
deaf? /| What is the language for bones // scratching the air? [5, c. 96];
Does death fly south // at the end of the day? // Did you see the burnt
bones // sleepwalking a city? [5, c. 97].

CoHsa CaHyec npoooBXye TpaaMLito aMepuKaHCbKUX MOETIB, LLO
CTBOPIOBANM Xarky, TPaHCHOPMYHOUM XXaHp TpaauLiNHOT SNOHCLKOI noe-
3ii Ak popmanbHO, TaK i iAenHO, Hacu4yloun Xxariky apoLEeHTPUYHOO
006pasHicTio, PEMIHICTUYHUMW MOTMBAMKM Ta MOMITUYHUM MiATEKCTOM.
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Takum unHoM, "PaHKoBi xanky" TpaHCOpMYyOTLCHA Y NPOTECTHY i NOri-
TU4YHY noesito, a CoHa CaHyec BUCTYNae SK NoeTka, Lo 3HAXOAMTb CBIl
YHiKanbHWIA ronoc cepep noeTiB Xanky.
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